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1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 

Целью освоения дисциплины «Основы делового общения (английский, немецкий)» 

является формирование комплекса знаний, умений и навыков, необходимых для 

осуществления организационных, научных и методических основ в совершенной степени 

владеть иностранным языком и наиболее полно использовать его в научной работе. 

Задачи дисциплины: 

- формирование интегративных умений, необходимых для написания, письменного 

перевода и редактирования различных академических текстов; 

- формирование способности представлять результаты академической и 

профессиональной деятельности на различных научных мероприятиях, включая 

международные; 

- формирование интегративных умений, необходимых для эффективного участия в 

академических и профессиональных дискуссиях. 

 

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения ОПОП ВО 
 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции: 

УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 
 

«Основы делового общения» является дисциплиной обязательной части ОПОП ВО 

подготовки обучающихся по направлению подготовки 40.04.01 Юриспруденция, 

направленность «Юридическая деятельность в сфере земельно-имущественных 

отношений и агробизнеса». 

 

4 Объем дисциплины (108 часов, 3 зачетные единицы) 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

33 15 

30 12 

 лекции 4 4 

 практические – – 

 лабораторные 26 8 

 внеаудиторная 3 3 

 зачет – - 

 экзамен 3 3 

 защита курсовых  

работ (проектов) 
–  - 

Самостоятельная работа 

в том числе: 
75 93 

 курсовая работа (проект) – - 

 прочие виды 75 93 



Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

самостоятельной работы  

Итого по дисциплине  108 108 

в том числе в форме 

практической подготовки   

 

5 Содержание дисциплины  
 

По итогам изучаемого курса обучающиеся сдают экзамен. 

Дисциплина изучается на 1 курсе в 1 семестре по учебному плану очной формы 

обучения, на 1 курсе в 1 семестре по учебному плану заочной формы обучения 

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

(английский язык) 
 

 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем
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т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ци

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подго

товки 

Прак

тичес

кие 

занят

ия 

в том 

числе в 

форме 

практиче

ской 

подготов

ки 

Лаборат

орные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи

ческой 

подгот

овки 

Самост

оятель

ная 

работа 

1 
Основы перевода в  

профессиональной сфере 
УК-4 1 2 - – - 

 

- 

 

 

 

 

- 

 

10 

2 
Неличные формы глагола в 

английском языке 
УК-4 1 2 - - - 

- - 
10 

3 

JUDICIARY. THE US COURT 

SYSTEM 

1. Analyze the judicial branch of 

power in the United States. 

2. Examine the federal court system. 

3. The Supreme Court – the highest 

court of the country. 

4. Describe the structure and functions 

of Appeal Courts. 

5. State the role of the district courts. 

6. Examine special courts and their 

functions. 

Grammar: ИНФИНИТИВ, 

ГЕРУНДИЙ, ПРИЧАСТИЕ 

УК-4 1 - - - - 

 

 

 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

 

 

- 
10 

4 

THE BRITISH JUDICIAL 

SYSTEM  

1. TheHouseofLords 

2. TheCourtofAppeal 

3. TheHighCourt 

4. TheCountyCourts 

5. TheCrownCourt 

6. TheMagistrates’ Courts 

УК-4 1 - - - - 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

 

- 
10 



 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем
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т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ци

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подго

товки 

Прак

тичес

кие 

занят

ия 

в том 

числе в 

форме 

практиче

ской 

подготов

ки 

Лаборат

орные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи

ческой 

подгот

овки 

Самост

оятель

ная 

работа 

Grammar: ПРИЧАСТИЯ I, II. 

ПРИЧАСТНЫЕ ОБОРОТЫ 

1. Функции причастия в 

предложении. Функция 

определения. Функция 

обстоятельства 

Причастные обороты 

Определительный причастный 

оборот. Обстоятельственный 

причастный оборот.  Объектный 

причастный оборот (сложное 

дополнение). Каузативный или 

побудительный, оборот. 

Независимый причастный оборот 

(абсолютная причастная 

конструкция) 

5 

PROCEDURE AND EVIDENCE 

The basicstepsof a procedure: 

1. The 

actionisbegunbyissuingandserving a 

writ. 

2. The defendantacknowledgesservice. 

3. An exchangeofpleadingstakesplace. 

4. Preparationismadeforthetrial, 

includingdiscoveryandinspectionofdoc

uments. 

5. The trial. 

6. Ifthereisnoappealthe matter 

isconcludedbyenforcementofthejudgem

ent. 

Grammar: ГЕРУНДИЙ И 

ГЕРУНДИАЛЬНАЯ 

КОНСТРУКЦИЯ) 

1.Особенности герундия как части 

речи. 

2.Функции герундия в предложении. 

3.Герундиальная конструкция. 

Функции герундиальной 

конструкции. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

– 

 

 

 

 

 

- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 

 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 

TRIAL BY JURY 

1. 

Howwouldyoufeelifyouwerethevictim 

(thedefendant) ofthecrime? 

2. Ifyouwerethejudge, 

wouldyougive a different sentence? 

3. Ifyouwerethejudge, 

wouldyoureinvestigatethecasetorevealo

therfactsorcircumstances? 

Grammar: ИНФИНИТИВ И 

 

 

 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

 

1 
–  – - 

 

 

 

 

 

4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 

 

 

10 



 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
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о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем
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т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ци

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подго

товки 

Прак

тичес

кие 

занят

ия 

в том 

числе в 

форме 

практиче

ской 

подготов

ки 

Лаборат

орные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи

ческой 

подгот

овки 

Самост

оятель

ная 

работа 

ИНФИНИТИВНЫЕ ОБОРОТЫ 

1. Формы инфинитива. 

2. Функции инфинитива в 

предложении. 

3. Инфинитивные обороты 

Инфинитивный оборот «сложное 

дополнение» (ComplexObject) 

4. Субъектный инфинитивный 

оборот «сложное подлежащее» 

(ComplexSubject) 

5. Инфинитивный оборот, 

вводимый предлогом for 

(предложный инфинитивный 

оборот) 

6. Независимый 

инфинитивный оборот 

 

 

7 

SENTENCING AND 

PUNISHMENT. 

1. Why is the main object of 

Criminal Law to punish the wrong-

doer? 

2. Why should the punishment fit 

the crime? 

3. What types of sentences may 

the courts pass? 

4. When is a person found guilty 

of a fairly small offence? 

5. What is meant under 

―suspended sentence‖? 

6. What are the actions of the 

offender during the probation order? 

7. When does a person receive no 

punishment? 

8. What measures are taken by 

legislators and the English sen-tencing 

system towards young offenders? 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 – 

 

 

 

 – - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 
15 

Итого 4  –  26  75 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 
 

 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подго

товки 

Прак

тичес

кие 

занят

ия 

в том 

числе в 

форме 

практиче

ской 

подготов

ки 

Лаборат

орные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи

ческой 

подгот

овки 

Самос

тоятел

ьная 

работа 

1 
Основы перевода в  

профессиональной сфере 
УК-4 1 2 - – - 

 

 

- 

 

 

 

- 

 

20 

2 
Неличные формы глагола в 

английском языке 
УК-4 1 2 - - - 

- - 
20 

3 

JUDICIARY. THE US COURT 

SYSTEM 

1. Analyze the judicial branch of power 

in the United States. 

2. Examine the federal court system. 

3. The Supreme Court – the highest 

court of the country. 

4. Describe the structure and functions 

of Appeal Courts. 

5. State the role of the district courts. 

6. Examine special courts and their 

functions. 

Grammar: ИНФИНИТИВ, 

ГЕРУНДИЙ, ПРИЧАСТИЕ 

УК-4 1 - - - - 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

- 
10 

4 

THE BRITISH JUDICIAL 

SYSTEM  

7. TheHouseofLords 

8. TheCourtofAppeal 

9. TheHighCourt 

10. TheCountyCourts 

11. TheCrownCourt 

12. TheMagistrates’ Courts 

Grammar: ПРИЧАСТИЯ I, II. 

ПРИЧАСТНЫЕ ОБОРОТЫ 

2. Функции причастия в 

предложении. Функция 

определения. Функция 

обстоятельства 

Причастные обороты 

Определительный причастный 

оборот. Обстоятельственный 

причастный оборот.  Объектный 

причастный оборот (сложное 

дополнение). Каузативный или 

побудительный, оборот. 

Независимый причастный оборот 

(абсолютная причастная 

конструкция) 

УК-4 1 -  - - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 
10 

5 
PROCEDURE AND EVIDENCE 

The basicstepsof a procedure: 

1. The 

УК-4 1 – 

 

 

- 

 

 

– 

 

 

 

- 

 

2 

 

 

 

- 

10 

 

 



 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
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ы
е
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о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подго

товки 

Прак

тичес

кие 

занят

ия 

в том 

числе в 

форме 

практиче

ской 

подготов

ки 

Лаборат

орные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи

ческой 

подгот

овки 

Самос

тоятел

ьная 

работа 

actionisbegunbyissuingandserving a 

writ. 

2. The defendantacknowledgesservice. 

3. An exchangeofpleadingstakesplace. 

4. Preparationismadeforthetrial, 

includingdiscoveryandinspectionofdoc

uments. 

5. The trial. 

6. Ifthereisnoappealthe matter 

isconcludedbyenforcementofthejudgem

ent. 

Grammar: ГЕРУНДИЙ И 

ГЕРУНДИАЛЬНАЯ 

КОНСТРУКЦИЯ) 

1.Особенности герундия как части 

речи. 

2.Функции герундия в предложении. 

3.Герундиальная конструкция. 

Функции герундиальной 

конструкции. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 

TRIAL BY JURY 

1. 

Howwouldyoufeelifyouwerethevictim 

(thedefendant) ofthecrime? 

2. Ifyouwerethejudge, 

wouldyougive a different sentence? 

3. Ifyouwerethejudge, 

wouldyoureinvestigatethecasetorevealo

therfactsorcircumstances? 

Grammar: ИНФИНИТИВ И 

ИНФИНИТИВНЫЕ ОБОРОТЫ 

7. Формы инфинитива. 

8. Функции инфинитива в 

предложении. 

9. Инфинитивные обороты 

Инфинитивный оборот «сложное 

дополнение» (ComplexObject) 

10. Субъектный инфинитивный 

оборот «сложное подлежащее» 

(ComplexSubject) 

11. Инфинитивный оборот, 

вводимый предлогом for 

(предложный инфинитивный 

оборот) 

12. Независимый 

инфинитивный оборот 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
–  – - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 
10 

7 
SENTENCING AND 

PUNISHMENT. 

1. Why is the main object of 

УК-4  

1 – - – - 

 

- 

 

 

- 

 

13 



 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
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о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
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т
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Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подго

товки 

Прак

тичес

кие 

занят

ия 

в том 

числе в 

форме 

практиче

ской 

подготов

ки 

Лаборат

орные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи

ческой 

подгот

овки 

Самос

тоятел

ьная 

работа 

Criminal Law to punish the wrong-

doer? 

2. Why should the punishment fit 

the crime? 

3. What types of sentences may the 

courts pass? 

4. When is a person found guilty of 

a fairly small offence? 

5. What is meant under ―suspended 

sentence‖? 

6. What are the actions of the 

offender during the probation order? 

7. When does a person receive no 

punishment? 

8. What measures are taken by 

legislators and the English sen-tencing 

system towards young offenders? 

 

 

Итого 4  –  8  93 

 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной 

работы обучающихся по дисциплине  
 

Основы делового общения (английский, немецкий) : 

метод. указания / сост. И. С. Криворучко. – [Электронный ресурс], 2021. – 21 с. Режим 

доступа: https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125. Образовательный портал КубГАУ, 

кафедра иностранных языков № 286. 

 

7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации  
 

7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО 

Номер семестра* 
Этапы формирования и проверки уровня сформированности 

компетенций по дисциплинам, практикам в процессе освоения 

ОПОП ВО 

 УК-4 -  Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 

  1 Основы делового общения (английский, немецкий) 

  
4 

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 

*Номер семестра соответствует этапу формирования компетенции 

 

https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125


 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций в 

рамках изучения данной дисциплины 
 

Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 
неудовлетворительн

о 

(минимальный) 

удовлетворител

ьно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК-4 -  Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 
ИД-1. 

Демонстрирует 

интегративные 

умения, 

необходимые 

для написания, 

письменного 

перевода и 

редактирования 

различных 

академических 

текстов 

(рефератов, эссе, 

обзоров, статей и 

т.д.). 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имели место 

грубые ошибки 

При решении 

стандартных 

задач не 

продемонстриро

ваны основные 

умения, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень знаний, 

допущено много 

негрубых ошибок. 

Продемонстрирова

ны основные 

умения, решены 

типовые задачи. 

Имеется 

минимальный 

набор навыков для 

решения 

стандартных задач 

с некоторыми 

недочетами 

Уровень знаний в 

объеме, 

соответствующем 

программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриров

аны все основные 

умения, решены 

все основные 

задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

продемонстриров

аны базовые 

навыки при 

решении 

стандартных 

задач 

Уровень 

знаний в 

объеме, 

соответствую

щем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемонстри

рованы все 

основные 

умения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несущественн

ыми 

недочетами, 

Продемонстри

рованы 

навыки при 

решении 

нестандартны

х задач 

реферат, 

дискуссия, 

рубежная 

контрольна

я работа, 

вопросы и 

задания 

для 

проведения 

экзамена 
 

ИД-2. 

Представляет 

результаты 

академической и 

профессиональн

ой деятельности 

на различных 

научных 

мероприятиях, 

включая 

международные. 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имели место 

грубые ошибки 

При решении 

стандартных 

задач не 

продемонстриро

ваны основные 

умения, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень знаний, 

допущено много 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны основные 

умения, решены 

типовые задачи. 

Имеется 

минимальный 

набор навыков 

для решения 

стандартных 

задач с 

некоторыми 

недочетами 

Уровень знаний 

в объеме, 

соответствующе

м программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения, решены 

все основные 

задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки при 

решении 

стандартных 

задач 

Уровень 

знаний в 

объеме, 

соответству

ющем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемонст

рированы 

все 

основные 

умения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несуществе

нными 

недочетами, 

Продемонст

рированы 

навыки при 

решении 



Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 
неудовлетворительн

о 

(минимальный) 

удовлетворител

ьно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

нестандартн

ых задач 

ИД-3. 

Демонстрирует 

интегративные 

умения, 

необходимые 

для 

эффективного 

участия в 

академических и 

профессиональн

ых дискуссиях. 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имели место 

грубые ошибки 

При решении 

стандартных 

задач не 

продемонстриров

аны основные 

умения, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемонстриров

аны базовые 

навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень знаний, 

допущено много 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны основные 

умения, решены 

типовые задачи. 

Имеется 

минимальный 

набор навыков 

для решения 

стандартных 

задач с 

некоторыми 

недочетами 

Уровень знаний 

в объеме, 

соответствующе

м программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения, решены 

все основные 

задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки при 

решении 

стандартных 

задач 

Уровень 

знаний в 

объеме, 

соответству

ющем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемонстр

ированы все 

основные 

умения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несуществен

ными 

недочетами, 

Продемонстр

ированы 

навыки при 

решении 

нестандартн

ых задач 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, 

необходимые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 
 

Способностью применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия (УК-4) 

 

Для текущего контроля  

Реферат 

Пример тем для рефератов 

1. Ethical codes of lawyers 

2. Code of Judicial Ethics: Key Points 

3. Code of Professional Ethics for a Lawyer: Key Points 

4. Principles of professional ethics of a lawyer 

5. CodeofEthics 

 

Дискуссия 

Пример темы дискуссии 

1. Liability of lawyers for non-compliance with ethical codes. 

2. Professional ethics of the lawyer in office and off-duty 

8. Disciplinary offenses of lawyers for violation of professional ethics 

 

Тест 



Пример вопросов к тестированию 

… is a social science dealing with the nature, extent and causes of crime. 

*criminology 

history 

sociology 

political science 

… is one of the basic instruments of British constitution. 

*The Bill of Right (1689) 

Hammurabi’s Code 

The Magna Carta 

Habeas Corpus Act 

For Americans, serving … has always been a dreaded chore. 

The Army  

Congress 

*Jury Duty 

White House 

 

Для промежуточного контроля  

Вопросы для проведения экзамена 

1. What is known to you about delegated legislation? In what spheres of English law does 

its role increase? 

2. What are police discipline codes designed for? 

3. What is the detention scheme in the Police and Criminal Evidence Act provided for? 

4. Who is responsible for beginning criminal proceeding in England and Wales? 

5. When and what for was the Serious Fraud Office established? 

6. Who decides whether or not to bring proceeding in Scotland? 

7. What cases do Magistrates Courts deal with? 

8. What is the source of criminal proceedings in England? 

9. What is the role of the laws on maintaining justice in regulating civil judicature? 

10. What can you say about the procedure of electing the jury? 

11. What rights do barristers have?   

12.  How is the High Court of Justice divided? 

13. What do you know about the activities of the Law Commission? 

14. What are the powers of the High Court in Scotland? 

15. What kinds of penalties in Great Britain are known to you, except for custody?? 

16. What kinds of punishment are established in England? 

17. What kinds of institutions are included into the structure of the Supreme Court in 

England and Wales? 

18. What divisions do the Supreme Court and of Appeal consist of? 

19. What kinds of judicial cases does the Crown Court deal with? 

 

Задания для проведения экзамена  

Выполните перевод текста без словаря (время – 10-15 минут). 

Text 1 

Judicial System of the Russian Federation 

In all legal systems there are institutions for modifying, interpreting and applying the law. 

Usually these take the form of a hierarchy of courts as a branch of government established to 

administer justice. The role of each court and its capacity to make decisions is strictly defined in 

relation to other courts. There are two main reasons for having a variety of courts. One is that a 

particular court can specialize in particular kinds of legal actions (for example, family courts). 

The other is that a person who feels his case was not fairly treated in a lower court can appeal to 

a higher court for reassessment. The decisions of a higher court are binding upon lower courts. 



The structure of our judicial system and the sphere of activities of its various parts are 

determined by the Constitution and federal constitutional laws. There are three main elements 

within this system: the Constitutional Court, the Supreme Court and the Higher Arbitration 

Court. 

The Constitutional Court of the RF considers cases relating to the compliance of the federal 

laws, normative acts of the President, the Council of the Federation, the State Duma, the 

Government, constitutions of republics, charters and other normative acts of the subjects of the 

RF with the country’s Constitution. There is a separate system of the constitutional courts (or 

charter courts) of the republics and other subjects of the Federation. 

 

Text 2 

Judicial System of the Russian Federation (II) 

The Supreme Court is the highest judicial body of the four-tiered system of courts of general 

jurisdiction: civil, criminal, administrative and military cases. Lower courts are district, city and 

regional courts. After the reestablishment of the Justices of the Peace in 2000 magistrate’s courts 

have become an integral part of the system of courts of general jurisdiction. The activity of all 

these courts may be classified as follows: a court of trial, a court of appeal, a court of cassation. 

The Higher Arbitration Court is the supreme judicial body within the system of courts 

competent to settle economic disputes. The basic judicial organs in that system are arbitration 

courts of the subjects of the Federation. 

Each court has its staff which usually consists of legally qualified judges, clerks and bailiffs. 

The participants of the legal procedure may be the following: a plaintiff – the party bringing a 

lawsuit, a defendant – a party being sued, a jury – a group of ordinary people summoned to pass 

a verdict, a prosecutor – the lawyer for the plaintiff in a criminal case, an advocate – a lawyer for 

defence or just a legal counsel in civil cases, witnesses – people who give testimony, experts – 

they express their own opinions. 

 

Выполните перевод текста со словарем (время – 45 минут). 

Text 1 

Classical Criminology 

Perspectives that imagine crime to be the outcome of a deliberative calculation have 

limitations. They sometimes contain an uncomplicated view of the rational man as homo 

economics. It is clear that the strengths of classical criminology and rational choice are not found 

in their sophisticated depiction of the intricacies and diverse workings of human cognition and 

psychology. The mind and meaning are not where the core of tradition suggests that investigators 

look for answers about the occurrence and distribution of crime. Moreover, the fact that crime is 

often a stupid mistake leads many scholars to incorrectly and intuitively believe that rational 

choice perspectives miss the mark on the basis of the colloquial use of the word rational as a 

synonym for prudent, careful, or cautious. No reasonable rational choice or classical camp 

scholar has ever contended, however, that deliberating criminals choose their courses of action 

carefully. All scholars recognize that decisions and options can be constrained and that most 

daily and significant decisions are not made with ledgers in hand. In fact, recent research in 

neuropsychology and the decision-making sciences suggests that human decision making is 

aided, for instance, by the individual being in an optimal state of emotional arousal—that the 

arousal state is not too ―hot‖ so as to make rash decisions but not so ―cold‖ as to be unmoved by 

potential consequences. Similarly, emotional processing of information has been demonstrated to 

aid decision making by allowing heuristic ―shortcuts‖ in the decision process. However, no 

perfect knowledge, lightning-fast calculation, or any of the other caricatures of economic theory 

are required to make efficient sense of crime with economic logic and methods. 

Text 2 

Engaging the Media 



Experts are not only sought out for direct participation in the legislative process through 

testifying during hearings, they also are sought out for indirect participation in the policy process 

through engaging in debates that take place in the media. The power of this indirect participation 

to exert influence on the policy process should not be underestimated. Research suggests that the 

relationship among the media, politicians, and the public is a powerful one. In many ways, the 

media—driven primarily by ratings—reflect (and perhaps shape) public interests, priorities, and 

sentiment. With the advent of 24-hour news networks and the proliferation of Internet news sites, 

the supply of news outlets has grown dramatically. These news outlets often rely on ―experts‖ to 

buttress their news stories. Research has demonstrated that the media will turn to ―expert 

sources‖ to support their stories whether those sources are academic experts or not. Criminal 

justice officials, practitioners, and even laypeople serve as experts in the absence of academic 

researchers. Michael Welch and colleagues reported that other sources to which the media might 

turn when criminologists are not available (e.g., practitioners and criminal justice officials) are 

typically more ideological in orientation. Practitioners and others tend to rely on anecdotal 

evidence (as opposed to research evidence) and tend to advocate for more ―hard‖ approaches to 

the problem of crime. Criminologist Greg Barak (2007) argued that criminologists ought to 

engage more deliberately in ―newsmaking criminology.‖ Barak argued that, by engaging the 

media, criminologists can help set and shape the crime policy agenda. 

There are clearly some downsides to engaging the media. The media rely heavily on overly 

simplistic explanations for complex phenomena. 

 

В соответствии с учебным планом обучающиеся заочной формы обучения 

выполняют рубежную контрольную работу. По итогам ее выполнения оценивается 

компетенция УК-4. 

 

Пример задания для рубежной контрольной работы (для заочной формы 

обучения). 

Task l. 

Readthetextandanswer the questions below: 
 

Human resource management 
Human resource management is a function performed in organizations which facilitates the 

most effective use of employees to achieve an organization’s goals. 
Human resource management issues in small businesses are usually not very complex, but 

very important. You may be able to hide a poor personnel decision in a large company. But it is 

almost impossible to hide it in a small business. Managing people is not an easy task. The main 

areas of human resource management for the manager are staffing (recruitment), training and 

development, supervision and motivation. 
Staffing involves such things as:  

- know how many people you will need with what skills and attributes;  

- know how to attract staff to your business;  

- know where suitable applicants can be found;  

- know what things to ask about when interviewing prospective staff. 
In order to identify what you need in staff you are to conduct ―job analysis‖ – an assessment 

of the personal requirements for the job for which you are going to hire someone. These 

requirements (or ―job specifications‖) could be specified in terms of qualifications, general 

ability, specific aptitudes, interests and disposition. 
In order to attract applicants you, as employer, can advertise in the newspaper or magazine, 

on TV or radio, get information from the State Employment Service, or private agencies, or get 

referrals from existing staff members. 
There are four main factors which most people look for in a job, they are:  

- convenience;  



- money;  

- attractiveness of the work;  

- environment. 
At the interview you are to find out if the applicant possesses the qualities required for this 

job. 
Training and development involves giving staff the skills and knowledge they need to do 

their work effectively. 
There are three things you should know:  

- how to identify a training need;  

- how to conduct learning;  

- what to do after training. 
Supervision. The three principles of ―firm, fair and friendly‖ provide a useful way to 

approach staff supervision. People expect managers to give clear directions to what is required in 

the job. They expect to be rewarded when they have done a good job. At first, close supervision 

is required. When the personnel becomes more experienced, you may allow it to use their 

initiative. When giving negative feedback try to be descriptive rather than evaluative. 
Motivation. There can be different motivators, such as interests and development, monetary 

rewards, sociability, convenience. Money can be a powerful motivator, but it is often not as 

powerful as people think.  

 

1. What is human resource management? 

2. What are the main areas of the human resource management? 

3. What does staffing involve? 

4. What do you conduct to identify what you need in staff? 

5. Where and how can you find an employee? 

6. Why is training and development important? 

7. What are the main principles of supervision? 

8. What are the main motivators? 

 

Task2. Write the summary of the text using the phrases below: 

Thetextlooksat … 

Thetextdealswiththe issueof… 

Itisclearfromthetextthat… 

Amongotherthingsthetextraisestheissueof… 

Theproblemof …isofgreatimportance 

Oneof themainpointstobe singledouts… 

Greatimportanceisalsoattachedto… 

Inthisconnection, I’dliketosay. 

 

 

Task 3. Here are some requirements for rewarding and satisfying job. Classify each of the 

elements of the ideal job under the following four headings: 
 

«ESSENTIAL» «UNIMPORTANT» «DESIRABLE» «UNDESIRABLE» 

 

- a good salary; 

- long holidays; 

- good relationships with colleagues; 

- a good canteen/cafeteria; 

- variety and enjoyment in the work done; 

- contact with the public; 

- little work to do; 

- a feeling of making the world a better place to 

live in; 

- a crèche/daycare centre for children; 

- opportunities for continuing education; 

- an opportunity to initiate new products; 

- close supervision over you; 

- little or no supervision over you; 



- the opportunity to reduce other people’s 

suffering; 

- flexible hours; 

- a convenient place to park; 

- proximity to place of residence; 

- travel; 

- social activities at one’s place of work 

(dinner, excursions, picnics, etc.); 

- promotion prospects; 

- a pleasant and attractive place of work; 

- a clean and well-heated place of work; 

- the prestige of the company; 

- a smoke-free area; 

- any members of the opposite sex working there 

should be attractive; 

- a strong union; 

- a tight organizational structure with a well-

defined hierarchy; 

- loose organizational structure; 

- a democratic decision-making process; 

- perks (company car, cheap loans, large 

discounts on company products, etc); 

- lots of responsibility; 

- job security; 

- a feeling of being useful; 

- the opportunity to command other people. 

 

Task 4. Match up the reports (1–5) with what the people actually said (a–e): 

1. She advised them to abandon the project.      

2. She insisted on reading all the reports.       

3. He admitted it had been a difficult year.      

4. He questioned the figures.      

5. She said she had no news about the accident.   

 

a) «Yes, it has, indeed, been a very difficult year as  we can see from the figures». 

b) «He phoned on Monday, but he wasn’t able to tell me any more about the accident». 

c) «Forget the project! You’re just wasting money and you’ll never get a result». 

d) «I want to have every report concerning the accident on my desk so that I can read each 

one». 

e) «Can you tell me where these figures came from because I can’t believe them?» 

 

Task5.Completethefollowingdialogue 

bychoosingthemissinglinesfromthephrasesgivenbelow: 

A: … (1) … 

B: Howwasthe weatherwhenyouleft? 

A: … (2) … 

B: Well, we’vebeenveryluckyhere. Thelastcoupleofweekshavebeenverywarm. 

A: … (3) … 

B: Itdepends. Usuallyvegetateleast a fewhot days, butsometimesit rains a lot. 

A: … (4) … 

B: Oh, yes. Sometimesitgoesdownintominus 15. 

A: … (5) … 

B: Ugh! Well, I’mgladthewealtheristicforyourvisithere…. 

 

a. Doyounormallygetgoodsummershere? 

b. I can’tbelieveit’ssosunnyhere. Itmakes a nicechangefrom 

England! 

c. Well, atlastingever getsthatcoldinEngland. Thewinterthereisusuallyjustgreyandwet. 

Itcanbequitedepressing! 

d. Itwasraining, asusual! Thissummerhasbeenterrible. 

e. I imaginethewintersheremustbeprettycold. 

 

6. Youare a ChiefExecutiveOfficerofWelldoneCorporation. Yourcompanyholds a 

conferencededicatedtotheissuesofComputerTechnologies 14njustice System . 

a) writeaninvitation lettertoyourpartner; 



b) ask himtotakepartintheconference;  

c) expressyourhopeforthefuturecooperation. 

 

5 Содержание дисциплины (немецкий язык) 
 

По итогам изучаемого курса обучающиеся сдают экзамен. 

Дисциплина изучается на 1 курсе в 1 семестре по учебному плану очной формы 

обучения, на 1 курсе в 1 семестре по учебному плану заочной формы обучения 

 

Содержание и структура дисциплины поочной форме обучения 

 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подг

отовк

и 

Прак

тиче

ские 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Лабо

рато

рные 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Само

стоя

тель

ная 

рабо

та 

1 
Основы перевода в 

профессиональной сфере 
УК-4 1 2 - – - 

 

- 

 

- 
10 

2 
Распространенное определение. 

Обособленный причастный оборот. 
УК-4 1 - - - - 

- - 
10 

3 

Berufswahl und Juristenausbildung 

Ausbildung auf dem Gebiet der 

Rechtswissenschaft.  

Meinungsäußerung.  

Ausbildungsweg eines Juristen in 

Deutschland.  

Passiv.  Das erweiterte Attribut. 

УК-4 1 2 - - - 

6 

 

 

 

 

10 

4 

Vom Beruf des Juristen und vom 

Studium des       Rechts 

Substantive mit dem Suffix –ung.  

Steigerungsstufen der Adjektiven.  

Satzgefüge.  

Reflexivpronomen.  

Gebrauch der Partikel „zu―. 

Infinitivgruppen.  

Modallverben. 

УК-4 1 - - - - 

 

 

6 

 

 

 

 

- 

 

 

10 

5 

Stellensuche 

Stellenangebot und Informationen.  

Imperativ.  

Das grammatische Geschlecht  der 

Substantive. 

 Rektion der Verben.  

Grundformen der Verben.  

Die Arten  von Nebensätzen.  

Die Zeitformen im Passiv.. 

УК-4 1 

 

– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

– 

 

 

 

 

- 

 

 

 

 

 

 

- 

 

- 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
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о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подг

отовк

и 

Прак

тиче

ские 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Лабо

рато

рные 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Само

стоя

тель

ная 

рабо

та 

 

6 
Bewerbung als Jurist 

Der tabellarische Lebenslauf. 

Infinitivgruppen 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

1 

–  –  

6 

 

 

 
10 

7 

Aus der Geschichte der 

Rechtswissenschaft und ihre 

wissenschaftstheoretische Einordnung 

Grundformen der Verben. 

Passiv. Aktiv (Wiederholung).  

Das erweiterte Attribut –Attributsatz.  

Präpositionen (Wiederholung).  

Komposita.  

Modalkonstruktionen 

 

 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

1 –  –  

 

 

4 

 

 

15 

Итого 4  –  26  75 

 

Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 

 

№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подг

отовк

и 

Прак

тиче

ские 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Лабо

рато

рные 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Само

стоя

тель

ная 

рабо

та 

1 
Основы перевода в 

профессиональной сфере 
УК-4 1 2  –  

 

 

 

 
20 

2 
Распространенное определение. 

Обособленный причастный оборот. 
УК-4 1     

  
20 



№ 

п/п 

Тема.  

Основные вопросы 

 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
 к

о
м

п
е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(в часах)  

Л

ек

ц

и

и 

в том 

числе 

в 

форм

е 

практ

ическ

ой 

подг

отовк

и 

Прак

тиче

ские 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Лабо

рато

рные 

занят

ия 

в том 

числ

е в 

форм

е 

прак

тиче

ской 

подг

отов

ки 

Само

стоя

тель

ная 

рабо

та 

3 

Berufswahl und Juristenausbildung 

Ausbildung auf dem Gebiet der 

Rechtswissenschaft.  

Meinungsäußerung.  

Ausbildungsweg eines Juristen in 

Deutschland.  

Passiv.  Das erweiterte Attribut. 

УК-4 1 2    

2 

 

 

10 

4 

Vom Beruf des Juristen und vom 

Studium des       Rechts 

Substantive mit dem Suffix –ung.  

Steigerungsstufen der Adjektiven.  

Satzgefüge.  

Reflexivpronomen.  

Gebrauch der Partikel „zu―. 

Infinitivgruppen.  

Modallverben. 

УК-4 1 -  -  

 

 

2 

 

 

10 

5 

Stellensuche 

Stellenangebot und Informationen.  

Imperativ.  

Das grammatische Geschlecht  der 

Substantive. 

 Rektion der Verben.  

Grundformen der Verben.  

Die Arten  von Nebensätzen.  

Die Zeitformen im Passiv.. 

 

 

 

 

УК-4 

1 

 

 

 

 

– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 
Bewerbung als Jurist 

Der tabellarische Lebenslauf. 

Infinitivgruppen 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

1 

–  –  

2 

 

 

 
10 

7 

Aus der Geschichte der 

Rechtswissenschaft und ihre 

wissenschaftstheoretische Einordnung 

Grundformen der Verben. 

Passiv. Aktiv (Wiederholung).  

Das erweiterte Attribut –Attributsatz.  

Präpositionen (Wiederholung).  

Komposita.  

Modalkonstruktionen 

 

 

 

 

УК-4 

 

 

 

 

1 –  –  

 

 

 

 

 

13 

Итого 4  –  8  93 

 



6 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной 

работы обучающихся по дисциплине  
 

Основы делового общения (английский, немецкий) : 
метод. указания / сост. И. С. Криворучко. – [Электронный ресурс], 2021. – 21 с. Режим 

доступа: https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125. Образовательный портал КубГАУ, 

кафедра иностранных языков № 286. 

 

7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации  
 

7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП ВО 

Номер семестра* 
Этапы формирования и проверки уровня сформированности 

компетенций по дисциплинам, практикам в процессе освоения 

ОПОП ВО 

 УК-4 -  Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 

  1 Основы делового общения (английский, немецкий) 

  
4 

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 

*Номер семестра соответствует этапу формирования компетенции 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций в рамках 

изучения данной дисциплины 

 

Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 
неудовлетворительн

о 

(минимальный) 

удовлетворител

ьно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК-4 -  Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 
ИД-1. 

Демонстрирует 

интегративные 

умения, 

необходимые 

для написания, 

письменного 

перевода и 

редактирования 

различных 

академических 

текстов 

(рефератов, эссе, 

обзоров, статей и 

т.д.). 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имели место 

грубые ошибки 

При решении 

стандартных 

задач не 

продемонстриро

ваны основные 

умения, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень знаний, 

допущено много 

негрубых ошибок. 

Продемонстрирова

ны основные 

умения, решены 

типовые задачи. 

Имеется 

минимальный 

набор навыков для 

решения 

стандартных задач 

с некоторыми 

недочетами 

Уровень знаний в 

объеме, 

соответствующем 

программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриров

аны все основные 

умения, решены 

все основные 

задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

продемонстриров

аны базовые 

навыки при 

решении 

стандартных 

Уровень 

знаний в 

объеме, 

соответствую

щем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемонстри

рованы все 

основные 

умения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несущественн

ыми 

недочетами, 

Продемонстри

рованы 

Устный 

опрос, 

реферат, 

дискуссия, 

рубежная 

контрольна

я работа, 

вопросы и 

задания 

для 

проведения 

экзамена 
 

https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125


Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 
неудовлетворительн

о 

(минимальный) 

удовлетворител

ьно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

задач навыки при 

решении 

нестандартны

х задач 

ИД-2. 

Представляет 

результаты 

академической и 

профессиональн

ой деятельности 

на различных 

научных 

мероприятиях, 

включая 

международные. 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имели место 

грубые ошибки 

При решении 

стандартных 

задач не 

продемонстриро

ваны основные 

умения, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень знаний, 

допущено много 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны основные 

умения, решены 

типовые задачи. 

Имеется 

минимальный 

набор навыков 

для решения 

стандартных 

задач с 

некоторыми 

недочетами 

Уровень знаний 

в объеме, 

соответствующе

м программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения, решены 

все основные 

задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки при 

решении 

стандартных 

задач 

Уровень 

знаний в 

объеме, 

соответству

ющем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемонст

рированы 

все 

основные 

умения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несуществе

нными 

недочетами, 

Продемонст

рированы 

навыки при 

решении 

нестандартн

ых задач 

ИД-3. 

Демонстрирует 

интегративные 

умения, 

необходимые 

для 

эффективного 

участия в 

академических и 

профессиональн

ых дискуссиях. 

 

Уровень знаний 

ниже 

минимальных 

требований, 

имели место 

грубые ошибки 

При решении 

стандартных 

задач не 

продемонстриров

аны основные 

умения, имели 

место грубые 

ошибки, не 

продемонстриров

аны базовые 

навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень знаний, 

допущено много 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны основные 

умения, решены 

типовые задачи. 

Имеется 

минимальный 

набор навыков 

для решения 

стандартных 

задач с 

некоторыми 

недочетами 

Уровень знаний 

в объеме, 

соответствующе

м программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемонстриро

ваны все 

основные 

умения, решены 

все основные 

задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

продемонстриро

ваны базовые 

навыки при 

решении 

стандартных 

задач 

Уровень 

знаний в 

объеме, 

соответству

ющем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемонстр

ированы все 

основные 

умения, 

решены все 

основные 

задачи с 

отдельными 

несуществен

ными 

недочетами, 

Продемонстр

ированы 

навыки при 

решении 

нестандартн

ых задач 

 



7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, 

необходимые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 
 

Способностью применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия (УК-4) 

 

Для текущего контроля 

Реферат 

Примертемдлярефератов 

Berufswahl und Juristenausbildung in Russland und Deutschland. 

Die Geschichte der Rechtswissenschaft. 

Staatsrecht, Verfassungsrecht in Russland und Deutschland. 

ArtenvonRechtssystemen 

 

Дискуссия 

Пример темы дискуссии 

EuropäischeRechtswissenschaft. 

InternationalesRecht: Probleme und Lösungen 

 Das StrafrechtimRechtssystemeinesLandes 

 

Тест 

Примервопросовктестированию 

Die Lebensmittel … täglich …. 

+werden gekauft 

wirst gekauft 

wurde gekauft 

werde gekauft 

Dieser Kriminalroman … gerne …. 

wirst gelesen 

werden gelesen 

+wird gelesen 

werdet gelesen 

Deutsche Volkslieder … überall …. 

wird gesungen 

wirst gesungen 

wurde gesungen 

+werden gesungen 

 

Для промежуточного контроля 

Вопросы для проведения экзамена 

1. Sind Sie Bachelor-  oderMasterstudierende? 

2. WelcheHochschulehabenSieabsolviert? 

3. WelcheFachrichtunghabenSieabsolviert? 

4. Wo und als was sindSietätig? 

5. VereinenSieIhrStudiummit der wissenschaftlichenArbeit? 

6. ZiehenSieOrganisations- oderForschungsarbeitvor? 

7. WeristwissenschaftlicherBetreuer? 

8. Wiesind die ForschungsinteressenihresBetreuers? 

9. HabenSieoftKonsultationenmitihremBetreuer? 

10. WielangearbeitenSie an IhrenThesen? 



11. Was könnenSieüber Experiment sagen, das Siebeginnen? 

12. Was ist das ZielIhresExperimentes? 

13. WelcheFaktorenversorgeneinengutenFortschrittIhrerForschung? 

14. WielangedauertgewöhnlichIhr Experiment? 

15. Wieist das TätigkeitsbereichIhresExperimentes? 

16. WelcheProblemeschließenIhrewissenschaftlichenForschungenein? 

17. IstIhreForschungzielgerichtet? 

18. HabenSienotwendigeMittel und MöglichkeitenfürIhreForschung? 

19. Wiesind die ForschungsmöglichkeitenIhres Labors? 

20. WelcheProblemebrauchentheoretische (experimentelle) Forschung? 

 

Заданиядля проведения экзамена  

Выполнитепереводтекстабезсловаря (время – 10-15 минут). 

Karte Nr. 1 

Das Familienrecht enthält die gesetzlichen Grundlagen über die Eheschließung sowie (im 

Lebenspartnerschaftsgesetz, LPartG) das Eingehen von gleichgeschlechtlichen 

Lebenspartnerschaften sowie deren Aufhebung, also insbesondere die Scheidung 

Innerhalb dieses besonderen Teils des Familienrechts werden die rechtlichen Auswirkungen 

der Ehe, das Güterrecht und die Scheidung und deren rechtliche Folgen, wie Unterhalt und 

Versorgungsausgleich geregelt. Das BGB enthält auch Vorschriften über das Verlöbnis und den 

Status eheähnlicher Gemeinschaften. 

Das Kindschaftsrecht als Teil des Familienrechts hält Bestimmungen vor über die 

Abstammung und die gegenseitige Unterhaltspflicht von Verwandten, über Rechte und Pflichten 

zwischen Eltern und Kindern sowie über die Adoption. Das Familiengericht ist die zuständige 

Instanz, wenn es um Streitigkeiten familienrechtlicher Art geht. 

Das gerichtliche Verfahren ist in der Zivilprozessordnung (ZPO) und im Gesetz über das 

Verfahren in Familiensachen und in den Angelegenheiten der freiwilligen Gerichtsbarkeit 

(FamFG) niedergelegt. Maßgeblich für das Kindesunterhaltsrecht sind darüber hinaus die 

Regelbetragverordnung und das Unterhaltsvorschussgesetz. 

 Wichtige Bereiche des Familienrechts, insbesondere die Bereiche Unterhalt und 

Scheidung oder die Düsseldorfer Tabelle, sind jüngst reformiert worden. Nachfolgend ein 

Überblick über wichtige Fragen. Beinahe jede zweite Ehe in Deutschland wird geschieden. Kein 

Wunder, dass das Scheidungsrecht Gegenstand von Reformen geworden ist. 

Wenn die Ehe geschieden wird, wird auch der eheliche Güterstand der 

Zugewinngemeinschaft durch den Zugewinnausgleich aufgelöst. Anfangsvermögen und 

Endvermögen werden angeglichen. 

 

Karte Nr. 2 

Das Familienrecht ist ein weites Feld. Irgendwann im Leben hat praktisch jeder damit zu 

tun. Vom Begriff her umfasst es zunächst einmal alles, was mit Familie zu tun hat. Tatsächlich 

ist das Rechtsgebiet aber noch weitaus umfassender. Auch wenn im Vordergrund der 

anwaltlichen Tätigkeit das Eherecht und damit die Auseinandersetzungen stehen, die sich aus der 

Trennung und Scheidung von Ehegatten ergeben, geht es in der Alltagspraxis von 

Rechtsanwälten und Familienrichtern auch um die Beziehungen zwischen ehelichen und 

nichtehelichen Kindern zu ihren Eltern, dem Recht des Unterhalts unter Blutsverwandten, das 

Recht der Adoption, Pflegschaft, Betreuung und Vormundschaft oder auch die Anfechtung der 

Eheschließung. Das „Eherecht― ist als Unterkategorie begrifflich in das Familienrecht 

eingegliedert. 

 Das Familienrecht beschäftigt sich allgemein mit Familiensachen. Solche 

Familiensachen sind als Ehesachen, Kindschaftssachen, Abstammungssachen, Adoptionssachen, 

Ehewohnungssachen, Haushaltssachen, Gewaltschutzsachen, Versorgungsausgleichssachen, 

Unterhaltssachen, Güterrechtssachen und Lebenspartnerschaftssachen definiert. 

https://www.familienrecht-heute.de/duesseldorfer-tabelle
https://www.scheidung.de/scheidung-online-uebersicht.html
https://www.scheidung.de/unterhalt.html


Die Familie ist als geschlossener, eigenständiger Lebensbereich zu verstehen. Der Staat ist 

verpflichtet, diesen Lebensraum zu respektieren und zu fördern. Das Bundesverfassungsgericht 

versteht als Familie „die zwischen Eltern und Kindern bestehende Gemeinschaft―. 

Pflege und Erziehung der Kinder sind das natürliche Recht der Eltern, aber auch die ihnen 

primär in der Familie obliegende Pflicht. Über diese Pflichten wacht die staatliche Gemeinschaft 

durch das Familienrecht. 

Die eheliche Solidarität verpflichtet die Ehegatten füreinander Verantwortung zu tragen und 

verpflichtet sie zur ehelichen Lebensgemeinschaft. Trennung und Scheidung begründen 

nacheheliche Pflichten im Hinblick auf Unterhalt, Versorgung und Aufteilung des gemeinsamen 

Vermögens. 

 

 
Выполнитепереводтекстасословарем (время – 45 минут). 

Karte Nr. 1 

Es handelt sich dabei vorwiegend um organisatorische Regelungen, in denen die 

Zuständigkeit der Gerichte und deren Verfahrensweise oder die Verfahrensrechte der beteiligten 

Personen bestimmt werden. 

Die eigentlichen Rechte und Pflichten der Parteien finden sich hingegen im Familienrecht 

des Bürgerlichen Gesetzbuches. Die §§ 1297 – 1921 BGB treffen Regelungen im Hinblick auf 

Verlöbnis, Ehefähigkeit, Eheverbote, Eheschließung, Ehescheidung, Unterhalt für die Zeit der 

Trennung und nach der Scheidung, Unterhalt unter Blutsverwandten, Kindesunterhalt, Adoption 

oder Betreuung und Vormundschaft. Familienrecht ist ein spannendes Rechtsgebiet, das sich 

auch aus der historischen Entwicklung von Ehe und Familie im Rechtsverständnis der 

Bevölkerung erklärt. So gut wie alle Regelungen, die das Familienrecht zur Lösung 

familienrechtlicher Probleme bereithält, haben historische Hintergründe. Seit Inkrafttreten des 

Bürgerlichen Gesetzbuches war das Familiengericht grundlegenden Veränderungen ausgesetzt. 

Die Reformen hatten vorwiegend die Gleichberechtigung von Mann und Frau sowie die 

Stärkung der Rechte und Interessen der Kinder zum Ziel. So unternahm das 

Gleichberechtigungsgesetz von 1957 erstmals den Versuch, Mann und Frau im Familienrecht 

gleichzustellen und führte die Zugewinngemeinschaft als gesetzlichen Güterstand ein. Das 

Gesetz über die rechtliche Stellung der nichtehelichen Kinder (Nichtehelichengesetz) stellte 

1970 die nichtehelichen Kinder den ehelichen Kindern gleich. 

1977 wurde das für die Scheidung bis dahin maßgebliche Verschuldensprinzip durch 

das Zerrüttungsprinzip (Scheidung, wenn die Ehe gescheitert ist) sowie das 

Versorgungsausgleichsverfahren eingeführt. Um die Bedeutung des Familienrechts 

herauszustellen, wurden bei den Amtsgerichten erstmals Familiengerichte als gesonderte 

Abteilungen gebildet.  

 

Karte Nr. 2 

Im Januar 2008 wurden die auf unterschiedliche Gesetze verteilten familienrechtlichen 

Vorschriften im Familienverfahrensgesetz (FamFG) zusammengeführt. 2013 verabschiedete der 

Bundestag das „Gesetz zur Reform der elterlichen Sorge nicht miteinander verheirateter Eltern― 

und das „Gesetz zur Stärkung der Rechte des leiblichen, nicht rechtlichen Vaters―. 

Viele Reformen wurden durch Urteile insbesondere des Bundesverfassungsgerichts 

angestoßen und auf den Weg gebracht (so z.B. das Nichtehelichengesetz von 1970). 

Gleichermaßen wurde die Reform des Unterhaltsrechts aus dem Jahr 2008 im Jahr 2013 erneut 

reformiert. In der Reform 2008 erwartete der Gesetzgeber von geschiedenen Ehegatten, dass sie 

sobald als möglich selbst und allein für ihren Lebensunterhalt sorgten. Nachehelicher Unterhalt 

sollte nur so lange gezahlt werden, bis vor allem die Frau sich beruflich neu orientiert hatte und 

es ihr zugemutet werden konnte, ihren Unterhalt alleine zu erwirtschaften (Problematik „Einmal 

Chefarztgattin, immer Chefarztgattin―). Wer über Jahrzehnte hinaus nicht berufstätig war, fiel in 

ein schwarzes Loch. 

https://www.scheidung.de/scheidung-online-uebersicht.html


Das Familienrecht fällte Urteile, in denen auch nach sehr langer Ehedauer die 

Unterhaltszahlungen auf wenige Jahre befristet waren. Dies änderte sich erst, als einige dieser 

Rechtsstreitigkeiten den Bundesgerichtshof erreichten. Der Bundesgerichtshof urteilte, dass 

diese Einschränkung des Unterhalts in vielen Fällen nicht berechtigt sei. 2013 vollzog der 

Gesetzgeber dann die Kehrtwende und stellte klar, dass allein die lange Dauer einer Ehe genügt, 

um auch über einen längeren Zeitraum hinaus Unterhalt zu zahlen. Mit der Änderung von Gesetz 

und Rechtsprechung müssen die Familiengerichte seither die Ehedauer wieder stärker 

berücksichtigen. 

 

 

В соответствии с учебным планом обучающиеся заочной формы обучения 

выполняют рубежную контрольную работу.  

Пример задания для рубежной контрольной работы (для заочной формы 

обучения). 

1. Bilden Sie die Sätze und  übersetzen Sie diese ins Russische. 

1. Ich, überzeugt sein (Präsens), bei seiner Meinung bleiben (Perfekt), dass, er. 

2. Einverstanden  sein (Präteritum), sie (3. Pers. Sg.) das Für und Wider abwägen 

(Präteritum), sie, weil. 

3. Anderer Meinung sein (Perfekt), er, diese Idee vorschlagen (Perfekt), obwohl, er. 

4. Wissen (Präsens), seine Erfindung zum Patent anmelden (Perfekt), du, er, dass? 

5. Nicht, Sie, Erfahrungen speichern können (Präsens), wenn, Sie, nicht, ihre Forschung 

beschleunigen (Futurum). 

 

2. Bilden Sie Imperativform. 

1) nichts dagegen sprechen (2 Pers.Sg.) 

2) für Ihren Glauben einstehen (Höflichkeitsform) 

3) an der Vorlesung teilnehmen (2 Pers. Pl.) 

4) die Forschung beeinflussen (wollen  + Inf.) 

5) ein Experiment durchführen (1 Pers. Pl.) 

 

3. Gebrauchen Sie die passenden Modalverben und übersetzen Sie diese Sätze ins 

Russische. 

1. Leider … er nicht an der gestrigen Videokonferenz teilnehmen. 

2. Ich weiß nicht, ob Sie diese Geschäftskorrespondenz durchsehen …. 

3. Während des Experimentes … man nicht hinausgehen. 

4.  … du zur unseren Forschungsrichtung deinen Beitrag leisten? 

5. Damals … wir  nicht die öffentliche Meinung aufpeitschen. 

 

4. Ergänzen Sie die Sätze. Gebrauchen Sie die entsprechende Form des  

Relativpronomens. Übersetzen Sie die Sätze ins Russische. 

1. Es handelt sich um die wissenschaftliche Forschung, … Bedeutung bezweifelt wird. 

2. Das Gerät, … Wirksamkeit zweifellos ist, wurde schon getestet. 

3. Albert  Einstein, … Name weltbekannt ist, meldete allein in den USA mehr als 112 Patente 

an. 

4. Alle Maschinen, Bauteile und Lagersysteme, mit … jedes Objekt in der Fabrik 

kommunizieren kann, sollen miteinander vernetzt sein. 

5. Der heutige Erfinder, …  Forschungen auch zur Entwicklung einer Theorie beitragen, 

muss wissenschaftlich gebildet sein. 

5. Stellen Sie die Fragen. Gebrauchen Sie  die entsprechenden 

Fragepronominaladverbien (Präposition + "wem/wen"; oder Präposition +  

Personalpronomen). 



1. Ein neuer Markt könnte sich für die Hersteller von Informationstechnik mit dem 

Fertigungsbereich öffnen. 

2. Ich bin mit Ihrer Meinung einverstanden, dass er sich für diese Stelle eignet. 

3. Zu Beginn des Ersten Weltkrieges  beschäftigte sich der Wissenschaftler mit den 

Strömungseigenschaften von Flugzeugtragflächen. 

4. Durch die Anbindung an das Internet sehen die Experten eine vierte industrielle 

Revolution heraufziehen.   

5. Die Streitmethode der Auffassung der Technik wurde von einigen begabten Erfindern 

getadelt. 

 

6. Rekonstruieren Sie die Sätze. Gebrauchen Sie das Verb in der 3. Person Singular 

Präsens. Übersetzen Sie die Sätze ins Russische. 

1. Ich übersehe den Unterschied zwischen dem wissenschaftlichen Experiment und der 

eigentlichen technischen Erfindung. 

2. Ich nehme mein Studium an der TU Darmstadt und erhalte Zugangsberechtigung zum 

Hauptstudium in Maschinenbau. 

3. Ich schlage die Methode des wissenschaftlich-technischen Konstruierens vor. 

4. Auf diese Fragen   gebe ich verschiedene Antworten. 

5. Leider falle ich ihm immer in die Rede ein. 

 

7. Finden Sie Synonyme. 

1) der Wissenschaftler 

2) die Meinung 

3) der Beitrag 

4) hervorragend 

5) die Aussage 

6) die Zuversicht 

7) kundgeben 

a) der Artikel 

b) die Äußerung    

c) der Gelehrte 

d) das Glauben 

e) die Ansicht 

f) mitteilen 

g) weltberühmt 

 

8. Korrelieren Sie die Begriffe und ihre Definitionen. 

1) das Experiment, 2) der Ingenieur, 3) die Technik, 4) der Nobelpreis, 5) die  

Elektrodynamik, 6) die Hypothese, 7) die Gravitation 

 

1. Eine  jährlich vergebene Auszeichnung,  die denen zugeteilt wird, die im verflossenen 

Jahr der Menschheit den größten Nutzen geleistet haben.  

2. Eine  Aussage, deren Gültigkeit man für möglich hält, die aber nicht bewiesen oder 

verifiziert ist. 

3. Das Teilgebiet der Physik, das sich mit bewegten elektrischen Ladungen und mit zeitlich 

veränderlichen elektrischen und magnetischenFeldern beschäftigt. 

4. Eine der vier Grundkräfte der Physik. 

5. Eine methodisch angelegte Untersuchung zur empirischen Gewinnung von Information. 

6. Die von Menschen gemachten Gegenstände und  auch die Entstehung und Verwendung 

der technischen Sachen und das dafür erforderliche Können und Wissen. 

7. Die Berufs- bzw. Standesbezeichnung für Fachleute bzw. Experten auf dem Gebiet der 

Technik. 

http://de.wikipedia.org/wiki/Beweis_(Logik)
http://de.wikipedia.org/wiki/Verifizierung
http://de.wikipedia.org/wiki/Physik
http://de.wikipedia.org/wiki/Elektrische_Ladung
http://de.wikipedia.org/wiki/Elektrisches_Feld
http://de.wikipedia.org/wiki/Magnetismus
http://de.wikipedia.org/wiki/Magnetismus
http://de.wikipedia.org/wiki/Methode_(Erkenntnistheorie)
http://de.wikipedia.org/wiki/Empirie
http://de.wikipedia.org/wiki/Fachmann_(Berufsbezeichnung)
http://de.wikipedia.org/wiki/Technik


 

9. Stellen Sie die Sätze  zusammen. Übersetzen Sie diese ins Russische. 

1. Trotz alledem fand ich, … 

2. Meldet er seine Erfindung zum Patent an, … 

3. Diese wissenschaftliche Entdeckung lässt uns … 

4. Es ist mir bewusst, … 

5.Sie wägte schon … 

__________________________________________________________________ 

 

a) … das Für und Wider ab. 

b) … notwendige Erfahrung speichern. 

c) … dass das Problem klar liegt. 

d) …  dann kann er die Forschungsrichtung beeinflussen. 

e) … dass ich erst am Anfang meiner beruflichen Laufbahn stehe. 

 

10. Übersetzen Sie folgende Wortverbindungen ins Deutsche. 

1) запатентовать изобретение 

2) остаться при своем мнении 

3)  прогнозировать направление исследования 

4) накопить знания и опыт 

5) взвесить за и против 

6) подогревать общественное мнение 

7) выдающееся научное достижение 

 

 

 

 

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений и навыков и опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций 
 

Процедуры оценивания знаний, умений и навыков проводятся в соответствии с Пл 

КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль успеваемости и промежуточная аттестация 

обучающихся». 

 

Критерии оценки реферата 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность выбора 

источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюдения требований к 

оформлению. 

Оценка «отлично»  выполнены все требования к написанию реферата: обозначена 

проблема и обоснована еѐ актуальность; сделан анализ различных точек зрения на 

рассматриваемую проблему и логично изложена собственная позиция; сформулированы 

выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объѐм; соблюдены требования к внешнему 

оформлению. 

Оценка «хорошо»  основные требования к реферату выполнены, но при этом 

допущены недочѐты. В частности, имеются неточности в изложении материала; 

отсутствует логическая последовательность в суждениях; не выдержан объѐм реферата; 

имеются упущения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно»  имеются существенные отступления от требований к 

реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допущены фактические 

ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 



Оценка «неудовлетворительно»  тема реферата не раскрыта, обнаруживается 

существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 

Критериями оценки участия в дискуссии 

Оценка «отлично» ставится, если обучающийся активно участвует в процессе 

обсуждения вопроса, проблемы, приводит аргументы по существу дискуссии, кратко 

лаконично, с использованием необходимой терминологии, в понятной и доступной форме; 

ответ обучающегося соответствует содержанию дискуссии; обучающийся владеет 

вниманием аудитории, корректно и уважительно относится к остальным участникам 

дискуссии; в выступлении факты отделяет от собственного мнения; использует примеры; 

ориентируется в меняющейся ситуации. 

Оценка «хорошо» ставится, если обучающийся участвует в процессе обсуждения 

спорного вопроса, проблемы, но приводит аргументы, отклоняясь от сути дискуссии; 

использует вступление и пояснения, не требующие необходимости; в речи применяет 

неюридическую терминологию; ответ обучающегося не всегда соответствует содержанию 

дискуссии; обучающийся не всегда владеет вниманием аудитории, корректно и 

уважительно относится к остальным участникам дискуссии; в выступлении факты 

смешивает с  собственным мнением. 

Оценка «удовлетворительно» ставится, если обучающийся не ориентируется в 

содержании поставленных в дискуссии вопросах, проблемах, а также не показывает 

умение вести дискуссию в соответствующей форме. 

Оценка «неудовлетворительно» ставится, обучающийся отказался участвовать в 

дискуссии по причине незнания содержания вопроса, проблемы. 

 

Критерии оценки знаний при проведении тестирования 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа не менее чем 85 % 

тестовых заданий; 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа не менее чем 70 % 

тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа не менее 

51 %;  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа менее 

чем на 50 % тестовых заданий 

 

Критерии оценки выполнения рубежной контрольной работы (для обучающихся 

заочной формы обучения) 

Контрольная работа оценивается «зачтено» и «незачтено». Оценка «зачтено» должна 

соответствовать параметрам любой из положительных оценок: «отлично», «хорошо», 

«удовлетворительно». Оценка «не зачтено» должна соответствовать параметрам оценки 

«неудовлетворительно». 

Оценка «отлично»: задание выполнено в полном объеме с соблюдением необходимой 

последовательности действий; в ответе правильно и аккуратно выполняет все записи, 

использовано действующее законодательство и правоприменительная практика. 

Оценка «хорошо»: задание выполнено правильно с учетом 1-2 мелких погрешностей 

или 2-3 недочетов, исправленных самостоятельно по требованию преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»: задание выполнено правильно не менее чем 

наполовину, допущены 1-2 погрешности или одна грубая ошибка. 

Оценка «неудовлетворительно»: допущены две (и более) грубые ошибки в ходе 

работы, которые обучающийся не может исправить даже по требованию преподавателя 

или задание не решено полностью. 

 

Критерии оценки знаний обучающихся на экзамене 



Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает всесторонними, 

систематизированными и глубокими знаниями материала учебной программы, умеет 

свободно выполнять задания, предусмотренные учебной программой, усвоил основную и 

ознакомился с дополнительной литературой, рекомендованной учебной программой. Как 

правило, оценка «отлично» выставляется обучающемуся, усвоившему взаимосвязь 

основных положений и понятий дисциплины в их значении для приобретаемой 

специальности, проявившему творческие способности в понимании, изложении и 

использовании учебного материала, правильно обосновывающему принятые решения, 

владеющему разносторонними навыками и приемами выполнения практических работ. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное знание 

материала учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной 

программой задания, усвоившему материал основной литературы, рекомендованной 

учебной программой. Как правило, оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, 

показавшему систематизированный характер знаний по дисциплине, способному к 

самостоятельному пополнению знаний в ходе дальнейшей учебной и профессиональной 

деятельности, правильно применяющему теоретические положения при решении 

практических вопросов и задач, владеющему необходимыми навыками и приемами 

выполнения практических работ. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который показал знание 

основного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимом для 

дальнейшей учебы и предстоящей работы по специальности, справился с выполнением 

заданий, предусмотренных учебной программой, знаком с основной литературой, 

рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка «удовлетворительно» 

выставляется обучающемуся, допустившему погрешности в ответах на экзамене или 

выполнении экзаменационных заданий, но обладающему необходимыми знаниями под 

руководством преподавателя для устранения этих погрешностей, нарушающему 

последовательность в изложении учебного материала и испытывающему затруднения при 

выполнении практических работ.  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знающему основной 

части материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки в 

выполнении предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно с большими 

затруднениями выполняющему практические работы. Как правило, оценка 

«неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, который не может продолжить 

обучение или приступить к деятельности по специальности по окончании университета 

без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине. 

 

8. Перечень основной и дополнительной учебной и научной 

литературы 
 

Основная учебная и научная  литература: 

1. Аракелян Н. С. Основы делового общения : учеб.пособие. – Краснодар :КубГАУ, 

2018. – 86 с. Образовательный портал КубГАУ. Режима доступа: 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=5388 

2. Баженова, И. В. Актуальные проблемы лингвистической безопасности : 

монография / И. В. Баженова, В. А. Пищальникова. — Москва : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. — 

151 c. — ISBN 978-5-238-02745-6. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная 

система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/83066.html 

3. Лебедева, А.А. Английский язык для юристов. Предпринимательское право. 

Перевод контрактов: учеб.пособие для студентов вузов, обучающихся по специальности 

«Юриспруденция» / А.А. Лебедева. – М. : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. – 231 с. – ISBN 978-5-

238-01928-4. – Текст : электронный. – URL: 

https://new.znanium.com/catalog/product/1028692 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=5388
http://www.iprbookshop.ru/83066.html
https://new.znanium.com/catalog/product/1028692


4. Баженова И. В. Актуальные проблемы лингвистической безопасности : монография 

/ И. В. Баженова, В. А. Пищальникова. — Москва : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. — 151 c. — 

ISBN 978-5-238-02745-6. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR 

BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/83066.html 

5. Донскова Л. А. Развитие коммуникативной толерантности обучающихся в вузе: 

Монография / Донскова Л. А. – Саарбрюккен, Германия, 2015. – 233 с. 

https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=7759 

6. Чорномидз Н. К. DerBerufeinesJuristen : учеб.пособие / Н. К. Чорномидз. – 

Краснодар КубГАУ, 2016. – 108 с. https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3570 

 

Дополнительная учебная и научная литература: 

1. Багана, Ж. Английские заимствования в русском и немецком языках в условиях 

глобализации : монография / Ж. Багана, М.В. Тарасова. — Москва : ИНФРА- М, 2020. — 

120 с. — (Научная мысль). — DOI 10.12737/1956. – ISBN 978-5-16-100681-8. – Текст : 

электронный. – URL: https://new.znanium.com/catalog/product/1067411 

2. Попов, Е. Б. LegalEnglishforGraduateStudents: VisualReferenceMaterials: 

Английский юридический язык для магистрантов: Рисунки, схемы, таблицы.: пособие / 

Попов Е.Б. – Москва :НИЦ ИНФРА-М, 2017. – 85 с.ISBN 978-5-16-106221-0 (online). – 

Текст : электронный. – URL: https://new.znanium.com/catalog/product/943612 

3. Попов, Е. Б. Профессиональный иностранный язык. Английский язык :учебное 

пособие для слушателей магистратуры по направлению подготовки «Юриспруденция» / Е. 

Б. Попов. — Саратов : Вузовское образование, 2016. — 149 c. — ISBN 2227-8397. — 

Текст: электронный // Электронно-библиотечная система IPRBOOKS : [сайт]. — 

URL:http://www.iprbookshop.ru/50622.html 

4. Немецкий язык: Учебник для магистров / Под ред. Коляда Н.А. - Ростов-на-Дону: 

Издательство ЮФУ, 2016. - 286 с.: ISBN 978-5-9275-1995-8. - Текст : электронный. - URL: 

https://new.znanium.com/catalog/product/989847 

5. Нефедова Л. А. Иноязычная лексика в современном немецком языке: иноязычная 

лексика в контексте заимствования и словообразования: Монография / Нефедова Л.А. - 

Москва :МПГУ, 2012. - 98 с.: ISBN 978-5-7042-2351-1. - Текст : электронный. - URL: 

https://new.znanium.com/catalog/product/757872 

 

9. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 
 

Перечень ЭБС  

№ Наименование  Тематика  

1 ФГБУ «Российская государственная 

библиотека» 

Универсальная 

2 ЭБС IPRbook Универсальная  

3 ЭБС Znanium.com Универсальная  

4 Образовательный портал КубГАУ Универсальная  

  

Рекомендуемые интернет-сайты:  

1. Официальный интернет-портал правовой информации http://www.pravo.gov.ru/ips/  

2. Научно-технический центр правовой информации "Система" Федеральной службы 

охраны Российской Федерации http://www1.systema.ru/  

3. Поисковая система «Яндекс» https://yandex.ru/  

4. Поисковая система «Google»   https://www.google.ru/ 

5. Судебные и нормативные акты РФ - https://sudact.ru/ 

 

http://www.iprbookshop.ru/83066.html
https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=7759
https://edu.kubsau.ru/mod/resource/view.php?id=3570
https://new.znanium.com/catalog/product/1067411
https://new.znanium.com/catalog/product/943612
http://www.iprbookshop.ru/50622.html
https://new.znanium.com/catalog/product/989847
https://new.znanium.com/catalog/product/757872
https://www.google.ru/
https://sudact.ru/


10. Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины  
 

1. Основы делового общения (английский язык): метод. указания по организации 

контактной работы/ И. С. Криворучко. – Краснодар: КубГАУ, 2021. Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125. Образовательный портал КубГАУ, кафедра 

иностранных языков № 285. 

2. Основы делового общения (иностранный язык): метод. указания по контактной 

работе / Л.Б. Здановская. – Краснодар: КубГАУ, 2021. Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125. Образовательный портал КубГАУ, кафедра 
иностранных языков № 284. 

3. Сапфирова А.А. Активные и интерактивные формы проведения занятий : 

метод.указания / сост. А. А. Сапфирова. – Краснодар :КубГАУ, 2018. – 22 с. [Электронный 

ресурс] – Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/file.php/125/METODICHKA_PO_AKTIVNYM_I_INTERAKTIVNYM_

FORMAM_PROVEDENIJA_ZANJATII.pdf 

 

11. Перечень информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая 

перечень программного обеспечения и информационных справочных 

систем 
Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательного 

процесса по дисциплине позволяют: 

- обеспечить взаимодействие между участниками образовательного процесса, в том 

числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействие посредством сети "Интернет"; 

- фиксировать ход образовательного процесса, результатов промежуточной 

аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной программы; 

- организовать процесс образования путем визуализации изучаемой информации 

посредством использования презентаций, учебных фильмов; 

- контролировать результаты обучения на основе компьютерного тестирования. 

 

Перечень лицензионного ПО 

 

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, 

Excel, PowerPoint) 

Пакет офисных приложений 

3 Система тестирования INDIGO Тестирование 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных систем  

№ Наименование  Тематика   Электронный адрес 

1 Гарант  Правовая  https://www.garant.ru/ 

2 Консультант  Правовая  https://www.consultant.ru/ 

3 Официальный интернет-портал 

правовой информации 

Правовая http://pravo.gov.ru/ 

4 Научно-технический центр правовой 

информации «Система» Федеральной 

службы охраны Российской Федерации 

Правовая https://www.systema.ru/ 

5 Нормативные правовые акты в 

Российской Федерации 

Правовая http://pravo.minjust.ru/ 

6 Федеральный портал проектов Правовая https://regulation.gov.ru/# 

https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125
https://edu.kubsau.ru/course/view.php?id=125
https://edu.kubsau.ru/file.php/125/METODICHKA_PO_AKTIVNYM_I_INTERAKTIVNYM_FORMAM_PROVEDENIJA_ZANJATII.pdf
https://edu.kubsau.ru/file.php/125/METODICHKA_PO_AKTIVNYM_I_INTERAKTIVNYM_FORMAM_PROVEDENIJA_ZANJATII.pdf
https://www.garant.ru/
https://www.consultant.ru/
http://pravo.minjust.ru/


нормативных правовых актов 

7 Информационная база данных 

Европейского суда по правам человека 

Правовая https://hudoc.echr.coe.int/e

ng# 

 

12 Материально-техническое обеспечение для обучения  

по дисциплине 
№ п/п Наименование учебных 

предметов, курсов, дисциплин 

(модулей), практики, иных 

видов учебной деятельности, 

предусмотренных учебным 

планом образовательной 

программы 

Наименование помещений для 

проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной 

учебным планом, в том числе 

помещения для самостоятельной 

работы, с указанием перечня основного 

оборудования, учебно-наглядных 

пособий и используемого 

программного обеспечения 

Адрес (местоположение) помещений 

для проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотренной 

учебным планом (в случае реализации 

образовательной программы в сетевой 

форме дополнительно указывается 

наименование организации, с которой 

заключен договор) 

1 2 3 4 

 Основы делового общения 

(иностранные языки) 

Английский и немецкий 

Помещение №515 ГД, посадочных 

мест — 30; площадь — 45,1 кв. м; 

учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, курсового  

проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации. 

специализированная мебель (учебная 

доска, учебная мебель). 

 

Помещение №308 ЗОО, посадочных 

мест - 28; площадь - 43,1 м²; 

Лаборатория Специальной иноязычной 

коммуникации.  

лабораторное оборудование 

(интерактивная доска SMART 680 — 1 

шт.; Ноутбук HP Probook 4530s 15/6'' 

— 1 шт.; магнитола — 1 шт.) 

специализированная мебель (доска 

маркерная PREMIUM LEGAMASTER 

100x150, учебная мебель). 

программное обеспечение: Windows, 

Office; 

 

350044, Краснодарский край, г. 

Краснодар, ул. им. Калинина, 13 

 
 

https://hudoc.echr.coe.int/eng
https://hudoc.echr.coe.int/eng


12.1 Материально-техническое обеспечение обучения по 
дисциплине для лиц с ОВЗ и инвалидов 

Входная группа в главный учебный корпус оборудован пандусом, кнопкой вызова, 
тактильными табличками, опорными поручнями, предупреждающими знаками, 
доступным расширенным входом, в корпусе есть специально оборудованная санитарная 
комната. Для перемещения инвалидов и ЛОВЗ в помещении имеется передвижной 
гусеничный ступенькоход. Корпус  оснащен противопожарной звуковой и визуальной 
сигнализацией 

 

13. Особенности организации обучения лиц с ОВЗ и инвалидов 
Для инвалидов и лиц с ОВЗ может изменяться объём дисциплины (модуля) в часах, 

выделенных на контактную работу обучающегося с преподавателем (по видам учебных 
занятий) и на самостоятельную работу обучающегося (при этом не увеличивается 
количество зачётных единиц, выделенных на освоение дисциплины).  

Фонды оценочных средств адаптируются к ограничениям здоровья и восприятия 
информации обучающимися.  

Основные формы представления оценочных средств – в печатной форме или в 
форме электронного документа. 

 
Формы контроля и оценки результатов обучения инвалидов и лиц с ОВЗ 

Категории 
студентов с 

ОВЗ и 
инвалидностью 

Форма контроля и оценки результатов обучения 

С нарушением  
зрения 

 устная проверка: дискуссии, тренинги, круглые столы, 
собеседования, устные коллоквиумы и др.; 
 с использованием компьютера и специального ПО: работа с 
электронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, 
курсовые проекты, дистанционные формы, если позволяет острота 
зрения - графические работы и др.; 
при возможности письменная проверка с использованием рельефно- 
точечной системы Брайля, увеличенного шрифта, использование 
специальных технических средств (тифлотехнических средств): 
контрольные, графические работы, тестирование, домашние задания, 
эссе, отчеты и др. 

С нарушением 
слуха 

 письменная проверка: контрольные, графические работы, 
тестирование, домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, 
отчеты и др.; 
  с использованием компьютера: работа с электронными 
образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые 
проекты, графические работы, дистанционные формы и др.;  
при возможности устная проверка с использованием специальных 
технических средств (аудиосредств, средств коммуникации, 
звукоусиливающей аппаратуры и др.): дискуссии, тренинги, круглые 
столы, собеседования, устные коллоквиумы и др. 

С нарушением 
опорно- 
двигательного  
аппарата 

 письменная проверка с использованием специальных 
технических средств (альтернативных средств ввода, управления 
компьютером и др.): контрольные, графические работы, тестирование, 
домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 
 устная  проверка, с использованием специальных 
технических средств (средств коммуникаций): дискуссии, тренинги, 
круглые столы, собеседования, устные коллоквиумы и др.; 



с использованием компьютера и специального ПО (альтернативных 
средств ввода и управления компьютером и др.): работа с 
электронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, 
курсовые проекты, графические  работы, дистанционные 
формы предпочтительнее обучающимся, ограниченным в 
передвижении и др. 
 

 
Адаптация процедуры проведения промежуточной аттестации для инвалидов и 

лиц с ОВЗ: 
В ходе проведения промежуточной аттестации предусмотрено: 
 предъявление обучающимся печатных и (или) электронных материалов в формах, 

адаптированных к ограничениям их здоровья; 
 возможность пользоваться индивидуальными устройствами и средствами, 

позволяющими адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу информации с 
учетом их индивидуальных особенностей; 

 увеличение продолжительности проведения аттестации; 
 возможность присутствия ассистента и оказания им необходимой помощи (занять 

рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с 
преподавателем). 

Формы промежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ОВЗ должны  учитывать 
индивидуальные и психофизические особенности обучающегося/обучающихся по 
АОПОП ВО (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме 
тестирования и т.п.). 

 
Специальные условия, обеспечиваемые в процессе преподавания дисциплины. 
Студенты с нарушениями зрения 
 предоставление образовательного контента в текстовом электронном формате, 

позволяющем переводить плоскопечатную информацию в аудиальную или тактильную 
форму;  

 возможность использовать индивидуальные устройства и средства, позволяющие 
адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу информации с учетом 
индивидуальных особенностей и состояния здоровья студента; 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержанием 
учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информации на 
корпоративном образовательном портале; 

 использование чёткого и увеличенного по размеру шрифта и графических 
объектов в мультимедийных презентациях; 

 использование инструментов «лупа», «прожектор» при работе с интерактивной 
доской; 

 озвучивание визуальной информации, представленной обучающимся в ходе 
занятий; 

 обеспечение раздаточным материалом, дублирующим информацию, выводимую 
на экран; 

 наличие подписей и описания у всех используемых в процессе обучения рисунков 
и иных графических объектов, что даёт возможность перевести письменный текст в 
аудиальный, 

 обеспечение особого речевого режима преподавания: лекции читаются громко, 
разборчиво, отчётливо, с паузами между смысловыми блоками информации, 
обеспечивается интонирование, повторение, акцентирование, профилактика рассеивания 
внимания; 



 минимизация внешнего шума и обеспечение спокойной аудиальной обстановки; 
  возможность вести запись учебной информации студентами в удобной для них 

форме (аудиально, аудиовизуально, на ноутбуке, в виде пометок в заранее 
подготовленном тексте); 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение внимания, 
апелляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, групповые задания и др.) 
на практических и лабораторных занятиях; 

 минимизирование заданий, требующих активного использования зрительной 
памяти и зрительного внимания; 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль выполнения 
заданий для самостоятельной работы. 

 
Студенты с нарушениями опорно-двигательного аппарата(маломобильные 

студенты, студенты, имеющие трудности передвижения и патологию верхних 
конечностей) 

 возможность использовать специальное программное обеспечение и специальное 
оборудование и позволяющее компенсировать двигательное нарушение (коляски, 
ходунки, трости и др.); 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержанием 
учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информации на 
корпоративном образовательном портале; 

 применение дополнительных средств активизации процессов запоминания и 
повторения; 

  опора на определенные и точные понятия;  
 использование для иллюстрации конкретных примеров; 
 применение вопросов для мониторинга понимания; 
 разделение изучаемого материала на небольшие логические блоки; 
 увеличение доли конкретного материала и соблюдение принципа от простого к 

сложному при объяснении материала; 
 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ и 

проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 
 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение внимания, 

аппеляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, групповые задания др.); 
 обеспечение беспрепятственного доступа в помещения, а также пребывания них;  
 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и средства, 

позволяющие обеспечить реализацию эргономических принципов и комфортное 
пребывание на месте в течение всего периода учёбы (подставки, специальные подушки и 
др.). 

 
Студенты с нарушениями слуха  (глухие, слабослышащие, позднооглохшие) 
 предоставление образовательного контента в текстовом электронном формате, 

позволяющем переводить аудиальную форму лекции в плоскопечатную информацию;  
 наличие возможности использовать индивидуальные звукоусиливающие 

устройства и сурдотехнические средства, позволяющие осуществлять приём и передачу 
информации; осуществлять взаимообратный перевод текстовых и аудиофайлов (блокнот 
для речевого ввода), а также запись и воспроизведение зрительной информации. 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербального 
материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала (структурно-
логические схемы, таблицы, графики, концентрирующие и обобщающие информацию, 
опорные конспекты, раздаточный материал);  

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ и 



проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 
 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее знакомятся 

с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фрагменты; 
 особый речевой режим работы (отказ от длинных фраз и сложных предложений, 

хорошая артикуляция; четкость изложения, отсутствие лишних слов; повторение фраз без 
изменения слов и порядка их следования; обеспечение зрительного контакта во время 
говорения и чуть более медленного темпа речи, использование естественных жестов и 
мимики); 

 чёткое соблюдение алгоритма занятия и заданий для самостоятельной работы 
(называние темы, постановка цели, сообщение и запись плана, выделение основных 
понятий и методов их изучения, указание видов деятельности студентов и способов 
проверки усвоения материала, словарная работа); 

 соблюдение требований к предъявляемым учебным текстам (разбивка текста на 
части; выделение опорных смысловых пунктов; использование наглядных средств); 

 минимизация внешних шумов; 
 предоставление возможности соотносить вербальный и графический материал; 

комплексное использование письменных и устных средств коммуникации при работе в 
группе; 

– сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, слушания, 
чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего). 

 
Студенты с прочими видами нарушений (ДЦП с нарушениями речи, 

заболевания эндокринной, центральной нервной и сердечно-сосудистой систем, 
онкологические заболевания) 

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и средства, 
позволяющие осуществлять приём и передачу информации; 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербального 
материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала;  
 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ и 

проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 
 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее знакомятся 

с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фрагменты; 
 предоставление возможности соотносить вербальный и графический материал; 

комплексное использование письменных и устных средств коммуникации при работе в 
группе; 

 сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, слушания, 
чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего); 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном формате;  
 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержанием 

учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информации на 
корпоративном образовательном портале; 

 возможность вести запись учебной информации студентами в удобной для них 
форме (аудиально, аудиовизуально, в виде пометок в заранее подготовленном тексте). 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль выполнения 
заданий для самостоятельной работы,  

 стимулирование выработки у студентов навыков самоорганизации и 
самоконтроля; 

 наличие пауз для отдыха и смены видов деятельности по ходу занятия. 
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